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भारतीय दश�न मɪ दःुख कɞ अवधारणा और आधुʁनक जीवन 
 
सारांश : यह शोध प§ भारतीय दश�न मɪ दःुख कɞ अवधारणा का 
दाश�ʁनक ʃवȩेषण करते ɺए उसे आधुʁनक जीवन कɞ मानʄसक-
सामाʄजक चुनौʃतयɰ से जोड़ता है। उपʁनषद-वेदाƙ मɪ दःुख का मूल 
कारण अʃवƌा और आŵ-ʃवɑृʃत माना गया है; आŵGान से ही 
ɉायी शाʈƙ सभंव होती ह।ै भगवƂीता ससंार को “दःुखालय” 
मानते ɺए समź, ʁनȬाम कम� और वैराĥ को दःुख-ʁनवारण का 
Ȝावहाɿरक माग� बताती है। सांĐ-योग ʂ§ʃवध दःुख 
(आƑाʊŵक, आʄधभौʃतक, आʄधदैʃवक) कɞ ȜाĐा कर ʃववेक-
Gान और ʄचūवृʄū-ʁनरोध ƍारा “आगामी दःुख” के ʁनरोध पर बल 
देते हɭ। बौƆ दश�न चार आय� सŷɰ के माƑम से दुःख, तȵृा-
कारण और अȮाʃंगक माग� ƍारा ʁनरोध को ɍȮ करता है; जैन दश�न 
कम�-बंधन तथा सǶक् दश�न-Gान-चɿर§ को समाधान मानता है। 
आधुʁनक उपभोëावाद, ¬ʃतɍधा� और अकेलेपन के संदभ� मɪ यह 
अƑयन ʁनȬष� देता है ʁक भारतीय दश�न कɞ आŵ-केʇơत ɼʂȮ, 
Ƒान-योग और नैʃतक अनशुासन आज भी दःुख-ɹपाƙरण हेतु 
¬ासंʃगक हɭ। 
मुĐ शǗ : भारतीय दश�न, दुःख, अʃवƌा, तȵृा, मोF / ʁनवा�ण, 
योग-Ƒान, आधुʁनक जीवन एवं मानʄसक तनाव। 
1. पɿरचय : मनȼु के जीवन का एक साव�भौʃमक सŷ है दःुख – 
पीड़ा, असंतोष या संताप का अनुभव। ¬ाचीन भारतीय दाश�ʁनकɰ ने 
बɺत पहले यह समझ ʆलया था ʁक मानव जीवन दखुɰ से Ȝाƻ है 
और इससे मुʄë पाना जीवन का परम लĂ ह।ै उपʁनषaकार 
याGवȁ म§ैेयी से ¬Ȧ करते हɭ ʁक धन-संपʄū से ûा अमरź 
या परम सुख पाया जा सकता है, और ɕयं ही उūर देते हɭ ʁक 
आŵGान के ʃबना सब कुछ Ȝथ� है – जो आŵा को नहɤ जानता 
उसके ʆलए “केवल दुःख कɞ ¬ाʂƻ होती है”। अथा�त् अGान के 
कारण जीव अशाȪत भौʃतक जगत को ही सब कुछ मानकर दःुख 
पाता है। आज के आधुʁनक जीवन मɪ भी, जब भौʃतक ¬गʃत ʄशखर 
पर ह,ै मनȼु तनाव, अवसाद, अलगाव और असंतोष के गहन संकट 
से जूझ रहा है। ʃवȪ ɕाɊ संगठन कɞ एक ɿरपोट� के अनुसार 
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अवसाद आज वैʅȪक Ʌर पर रोग और अFमता का 
¬मुख कारण बन चुका है, ʄजससे 300 ʃमʆलयन से 
अʄधक लोग ¬भाʃवत हɭ। आधʁुनक जीवन कɞ इस 
पीड़ा ने ¬ाचीन भारतीय दश�न कɞ उन ʄशFाओ ंको 
ʂफर से ¬ासंʃगक बना ʂदया है जो दःुख के कारणɰ 
का ʃवȩेषण करती हɭ और उससे मुʄë का माग� 
ʂदखाती हɭ। इस शोध-¬बंध मɪ हम भारतीय दश�न मɪ 
दःुख कɞ अवधारणा के ʃवʃवध आयामɰ का 
ʃवȩेषण करɪगे तथा आधुʁनक संदभ� मɪ इन दाश�ʁनक 
ɼʂȮकोणɰ कɞ ¬ासंʃगकता पर ʃवचार करɪगे। 
2. वेद-उपʁनषद एवं वेदाƙ मɪ दुःख कɞ 
अवधारणा : वेदɰ और उपʁनषदɰ मɪ संसार के असार 
(नȪर) ɕɹप और आŵGाना चरण के महź पर 
बल ʂदया गया है। बृहदारŢक उपʁनषa मɪ ऋʃष 
कहते हɭ: “यʂद आŵा को न जाना, तो महान ʃवनाश 
है; ʄजƸɰने जान ʆलया, वे अमृत हो जाते हɭ, शषे 
सभी को केवल दुःख ही ¬ाƻ होता है”। यहाँ दःुख 
उस अGानजʁनत दखुद च� का ƌोतक है ʄजससे 
केवल आŵGान ƍारा मुʄë पाई जा सकती है। 
छाƠोĥ उपʁनषa मɪ नारद को ʄशFा देते ɺए 
सनŤुमार कहते हɭ ʁक सŷ को जान लेने पर 
Ȝʄë न मृŷु देखता है, न रोग और न दःुख – उसे 
सव�§ पूण�ता व आनंद ही ʂदखाई देता है। उपʁनषदɰ 
का ʁनȬष� है ʁक ®əGान ƍारा ही जीव आवागमन 
और ससंार के दःुख से छूटकर परम आनंद (मोF) 
¬ाƻ कर सकता है। 

वेदाƙ दश�न, ʃवशेषकर अƍैत वेदाƙ, 
दःुख के अंʃतम कारण के ɹप मɪ अʃवƌा (अGान) 
को ʄचʇƸत करता है। अƍैत वेदाƙ के अनुसार ®ə 
ही एकमा§ सŷ ह,ै जगत ʃमƀा है और जीव 
आŵतŭ से अनʂभG होने के कारण ɕयं को 
सीʃमत देह-मन के साथ अʂभGात कर लेता है, 
ʄजससे सुख-दःुख के बंधन उűƧ होते हɭ। 
शंकराचाय� कहते हɭ ʁक आŵ-साFाŤार होने पर 
ʂ§ʃवध भव बंधन कट जाता है और जीवưुë 
आŵा जư-मृŷु के दःुख से सदा के ʆलए मुë हो 
जाती ह।ै वेदाƙ मɪ मोF को सव�था दुःखɰ से मुʄë 
तथा शाȪत आनंद कɞ ¬ाʂƻ कहा गया है। 

सतीशचơ चटजɥ एवं डी.एम. दū ʆलखते हɭ ʁक 
भारतीय दश�न मɪ मोF का ताűय� समय के पर े“सव� 
पीड़ा से पूण�तया मुʄë” है। अतः उपʁनषद और 
वेदाƙ हमɪ यह अंतɼ�ʂȮ दतेे हɭ ʁक हमार े गहन 
अʊɅź का ɕɹप आनंदमय है, ʁकƙ ु
अGानजʁनत आसʄë हमɪ दःुख मɪ बाँधे रखती है। 
आŵGान ƍारा इस बंधन से छूटना भारतीय दश�न 
का परम लĂ है (चटजɥ और दūा 207)। 

भगवƂीता मɪ भी ʃवȪ के नȪर-दखुमय 
ɕभाव और आŵसमप�ण ƍारा शांʃत का सƠशे 
ʃमलता है। ´ीकृȵ अजु�न से कहते हɭ ʁक यह नȪर 
संसार “दःुखालय” (दःुख का घर) है और मेरी ¬ाʂƻ 
होने पर पुनज�ư ɹपी दःुखɰ का आवागमन नहɤ 
होता। गीता मɪ ʋɉत¬G को वही माना गया है जो 
दःुख मɪ ʃवचʆलत नहɤ होता और सुख मɪ आसë 
नहɤ होता। गीता 2.15 मɪ कहा गया है: 
“समदःुखसुखं धीर ं सोऽमृतźाय कȏते” – जो 
सुख-दःुख मɪ सम रहता है, वह अमृतź (मोF) के 
योĥ है (भागवद गीता 2.15)। ɍȮ है ʁक गीता 
वेदांत का ही सार है – संसार ɕभावतः नȪर और 
दःुखमय है, ʁकɠ तु अƑाŵ के माƑम से मन कɞ 
समź-ɼʂȮ एवं ईȪर-¬ाʂƻ से मानव ɉायी शांʃत 
और आनंद पा सकता है। ´ीकृȵ का संदशे 
आधुʁनक जीवन के ʆलए भी उतना ही महŭपूण� है, 
जहाँ मानʄसक सतंुलन खोकर सुख-दःुख के उतार-
चढ़ाव मɪ फँस जाना आम बात है। गीता हमɪ 
ʄसखाती है ʁक ʃवपरीत पɿरʋɉʃतयɰ मɪ दःुख स े
Ȝाकुल न होकर, उसे अɉायी मानते ɺए, 
धैय�पूव�क आʊŵक ɼʂȮ अपनाई जाए तो संतुलन 
बना रहता है (मुकंुदानंद, ʁटƾणी)। 
3. साĐं एवं योग दश�न मɪ दःुख का ʃवȩेषण : 
साĐं दश�न कɞ आधारभूʃम ही दःुख कɞ समɓा 
है। महʃषɡ  कʂपल के अनुसार संसार ʂ§ʃवध दःुखɰ से 
पीʁड़त है – आƑाʊŵक (शारीɿरक-मानʄसक कȮ), 
आʄधभौʃतक (अƲ जीवɰ व बाɚ ¬कृʃत से उűƧ 
पीड़ा) तथा आʄधदैʃवक (दैवी आपदाएँ जैसे 
¬ाकृʃतक आपदा आʂद)। सांĐकाɿरका का ¬ारǱ 
ही इस कथन से होता है : 
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“दःुख§याʂभघाताʌĶGासा तदपघातके हेतौ” – 
तीन ¬कार के दुःखɰ से ʁनरतंर आहत होने के कारण 
(उनके ʁनवारण के उपाय कɞ) ʄजGासा होती है। 
यƌʂप सांसाɿरक उपाय (ʄचʁकŻा आʂद) दखुɰ को 
अɉायी ɹप से ʃमटा सकते हɭ, ʁकɠ तु सांĐ कहता 
है ʁक उनके ƍारा दःुख का पूण� एवं अंʃतम नाश 
संभव नहɤ ह,ै इसʆलए एक परम आʊŵक उपाय कɞ 
खोज आवȨक है। सांĐ दश�न पुɸष और ¬कृʃत 
के ƍैत पर आधाɿरत होकर बताता है ʁक अʃवƌा से 
पुɸष ¬कृʃत मɪ आसë होकर सुख-दुःख भोगता है। 
जब ʃववेक-Gान से पुɸष यह जान लेता है ʁक 
उसका ɕभाव ¬कृʃत के गुणɰ से ʂभƧ और ʁनरपFे 
है, तब वह बंधन छूट जाता है। सांĐ कɞ मुʄë 
कैवȔ कहलाती है, जो सभी ¬कार के दःुखɰ कɞ 
ʁनवृʄū और ʁनʃवɡकार ɕɹप मɪ ʋɉरता है। इस 
¬कार सांĐ ʂ§ʃवध दःुखɰ का ʃवȩेषण कर यह 
ʁनȬष� देता है ʁक उनका मलू अGान है और Gान 
ƍारा इनसे छुटकारा पाया जा सकता है (मंडल 117-
118)। जसैा एक ʃवƍान ʆलखते हɭ, “जीवन दखुɰ का 
पुंज है और इनसे मुʄë का माग� खोजने कɞ चेȮा ने 
ही ʃवʂभƧ भारतीय दश�नɰ को जư ʂदया” (मंडल 
117) – यह बात सांĐ पर ʃवशेष ɹप से खरी 
उतरती है। 

योग दश�न सांĐ के ʄसƆांत को ही 
Ȝावहाɿरक साधना का ɹप देता है। पतंजʆल के 
योगसू§ मɪ ɍȮ कहा गया है: 
“पɿरणामतापसंȿारदःुखैगु�णवृʄūʃवरोधाĭ 
दःुखमेव सवɟ ʃववेʁकनः” – अथा�त पɿरवत�न, ʄचɠता 
(ताप) और संȿारजʁनत दःुखɰ के साथ गुणɰ के 
परɍर ʃवरोध से ʃववेकवान Ȝʄë के ʆलए यह 
समɅ संसार दःुखɹप ही ह।ै योग दश�न मानता है 
ʁक ʃववेक (भेदGान) के अभाव मɪ मनुȼ सुख के 
पीछे भागता ह,ै ʁकɠ तु अʁनŷ ¬कृʃत के 
पɿरवत�नशील पɿरणामɕɹप उसे दःुख ही ¬ाƻ 
होता है। ʄजस Fण ʃववेक जागृत होता है, जीव 
समझ जाता है ʁक भौʃतक भोग Fʆणक एवं 
दःुखʃमʅ´त हɭ; केवल पɸुष (आŵा) कɞ ɕत§ं 
ʋɉʃत मɪ ही दःुख से मुʄë ह।ै पतंजʆल कहते हɭ 

“हेयं दःुखमनागतम्” – आने वाले दःुखɰ से बचना ही 
योग का लĂ है। योगसू§ɰ कɞ ȜाĐा मɪ बताया 
गया है ʁक अGानी के ʆलए जो अनुभव सुखद ʂदखत े
हɭ, ʃववेकɞ के ʆलए उनमɪ भी दुःख का बीज ʁनʂहत 
रहता है (ûɰʁक वे पɿरवत�नशील हɭ और अंततः 
Fय को ¬ाƻ होते हɭ)। इसʆलए योग साधक का 
लĂ परम पुɸषाथ� – अपवग� – यानी समɅ दःुखɰ 
से छुटकारा पाना है। योग मɪ Ƒान, संयम, वैराĥ 
आʂद साधनɰ के ƍारा ʄचūवृʄūयɰ का ʁनरोध कर 
जư-मŷृु के बंधनɰ को काटने का ¬यास ʁकया 
जाता है। यह ¬ʂ�या आधुʁनक भाषा मɪ 
मनोवैGाʁनक पुन�च�ना जैसी लगती है, ûɰʁक योग 
मन कɞ ¬ʂ�याओ ंको इस तरह बदल देता है ʁक 
भोगɰ कɞ आसʄë घटती है और जीवन के उतार-
चढ़ाव Ȝʄë को ʃवFेʂपत नहɤ करते। आजकल 
माइƘफुलनेस और योग-Ƒान जैसी ʃवʄधयɰ कɞ 
वैʅȪक लोकʂ¬यता इस तƀ का ¬माण है ʁक 
पतंजʆल के सू§ɰ मɪ ʁनʂहत दःुखʁनवृʄū के ʄसƆातं 
आधुʁनक जीवन कɞ मानʄसक ɕाɊ समɓाओ ं
के समाधान मɪ भी सहायक हɭ। 
4. बौƆ दश�न मɪ दःुख और उसका ʁनराकरण : 
भगवान बुƆ ने तो अपने धम� का आधार ही दःुख के 
¬कटीकरण और ʁनराकरण को बनाया। बौƆ दश�न 
कɞ चार आय� सŷ (चźाɿर आय�सŷाʁन) कɞ 
ʄशFा मɪ ¬थम सŷ ही है – दःुख। बौƆ �ंथ 
धǵचäपवūन सुū मɪ बुƆ कहते हɭ: “जư दःुख 
है, जरा (बुढ़ापा) दःुख ह,ै Ȝाʄध (रोग) दःुख ह,ै 
मŷृु दःुख है; ʂ¬य से ʃवयोग दःुख है, अʂ¬य का 
संयोग दःुख ह;ै इĮा कɞ ¬ाʂƻ न होना भी दःुख है। 
संFेप मɪ, पंच ȿंध ɹपी उपादान ही दुःख हɭ।” बƆु 
के अनुसार जीवन-ɼʂȮ को वाɅʃवकता कɞ कसौटी 
पर कसा जाना चाʂहए – यʂद जीवन अʁनŷ है तो 
उसमɪ ɉायी सुख ढँूढ़ना ¯ांʃत ह।ै वे कहते हɭ: “मɭ 
केवल दःुख और दःुख-ʁनरोध का ही उपदेश देता ɻ”ँ 
(शमा� 299)। बौƆ दश�न मɪ दःुख (दुæ) को 
Ȝापक अथ� मɪ ¬योग ʁकया गया है – यह न केवल 
शारीɿरक-मानʄसक पीड़ा है, बʋȀ ¬ŷेक 
असंतोष, अʋɉरता या आʊŵक खालीपन कɞ 
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अनुभूʃत भी दःुख है। सुख को भी दःुख कहा गया है 
ûɰʁक वह Fʆणक है और अंततः असंतोष छोड़ 
जाता है (राɺल, 19)। वɅुतः बुƆ का दःुख शǗ 
“असंतोषजनकता” का ƌोतक ह।ै बुƆ ने मानव 
जीवन के हर पF मɪ Ȝाƻ दखुɰ का साहसपूव�क 
सामना करने तथा उनके कारणɰ को जड़ से ʃमटान े
पर जोर ʂदया। उƸɰने ससंार के दखुɰ का मूल कारण 
तȵृा (लालसा, आसʄë) को बताया – “तृȵा स े
सुख कɞ कामना ही दुःख को जư देती है” (राɺल, 
29)। इसके साथ ही बुƆ ने ʂƍतीय आय� सŷ मɪ 
दःुखसमुदय (दःुख के कारणɰ), तृतीय मɪ दःुख 
ʁनरोध (दःुख के अंत) और चतुथ� मɪ 
दःुखʁनरोधगाʃमनी ¬ʃतपदा (दःुख के नाश का माग�) 
ɕेĮाचार ʁकया। अȮांʃगक माग� का अनुशीलन कर 
के ʁनवा�ण कɞ ¬ाʂƻ संभव है, ʄजसे बुƆ न े“दःुखɰ के 
पूण� ʁनजɥव हो जाने कɞ अवɉा – परम शांʃत” 
कहा। 

बौƆ ʃवचारक नागाजु�न कहते हɭ ʁक 
¬ʃतŷसमűुाद (परɍर ʁनभ�र उűʄū) के ʄसƆांत 
को भलीभाʃंत समझने से दःुख के मलूभूत कारण – 
अʃवƌा और तृȵा – का नाश हो जाता है और 
ʁनरोध (ʁनवा�ण) कɞ ¬ाʂƻ होती है। हीनयान 
(थेरवेाद) बौƆɰ ने सव� अʊɅź को दःुख और 
Fणभंगुरता से युë माना – “सवɟ दःुखम्, सवɟ 
Fʆणकम्” उनका नारा था। महायान बौƆɰ ने इस 
ɼʂȮकोण को कुछ संशोʄधत कर यह ¬ʃतपाʂदत 
ʁकया ʁक ʁनवा�ण मा§ दःुख-नाश नहɤ, बʋȀ परम 
आनंद (ʃवशेषतः बुƆź मɪ) कɞ अवɉा है। तथाʂप, 
हीनयान और महायान दोनɰ इस बात पर सहमत हɭ 
ʁक संसाɿरक जीवन च� (संसार) दःुखɰ से भरा ह ै
और इससे पार पाने के ʆलए बुƆ ƍारा दशा�ए माग� 
का अनुसरण अʁनवाय� है। आधुʁनक मनोʃवGान भी 
ɕीकार करता है ʁक अपनी पीड़ा को ɕीकार 
करना और उसके कारणɰ को समझना, उससे उबरन े
कɞ ʂदशा मɪ पहला कदम है – यह तƀ बुƆ के 
दश�न मɪ ढाई हजार वष� पूव� ही ¬ʃतपाʂदत ʁकया जा 
चुका था। आज के युग मɪ माइंडफुलनेस 
(साFीभाव) और कɸणा (कॉǬैशन) जैसी 

अवधारणाएँ, जो बुƆ के माग� का ही अंग हɭ, 
मानʄसक तनाव व अवसाद के उपचार मɪ कारगर 
ʄसƆ हो रही हɭ। इस ¬कार बुƆ का दःुख-सŷ और 
माग�-सŷ आधुʁनक मानव के ʆलए भी उतने ही 
उपयुë हɭ ʄजतने ¬ाचीन भारत के ʆलए थे। ɕामी 
तपɓानंद ने ठीक ही कहा है ʁक बौƆ धम� एक 
“गंभीर धम�” है ûɰʁक यह मानव अʊɅź मɪ Ȝाƻ 
दःुख कɞ ʁनम�ल ɕीकारोʄë से आरभं होकर उसे 
समाƻ करने का Ȝावहाɿरक माग� ¬दान करता है। 
5. जैन दश�न मɪ दुःख और कम� ʄसƆांत : जैन दश�न 
भी संसार को दःुखɹप मानकर उससे मुʄë (मोF) 
को जीवन का सवɱĭ लĂ बताता है। जनै 
आचायɲ के अनुसार जीव अनाʂद बंधनɰ और कमɲ के 
कारण जư-मरण के दःुखद च� मɪ फँसा है। 
तीथɟकर महावीर ने कहा ʁक “जư ही दःुखɰ का 
मूल है”, ûɰʁक जư के साथ ही वृƆावɉा, रोग 
और मŷृु आʂद दःुख अपɿरहाय� ɹप से जुड़े हɭ। जैन 
तŭाथ�स§ू (उमाɕामी कृत) मɪ वʆणɡत है: 
“सǶěश�न-शुƆं यĸानं ʃवरʃतमेव च, अʂप 
दःुखʁनʃमūं इदं तेन सुलभं भवʃत जư” – सही ɼʂȮ 
से शुƆ ʁकया ɺआ Gान और ʃवरʃत (वैराĥ) ¬ाƻ 
हो जाने पर जư (यह संसार) दःुख का कारण होत े
ɺए भी (उसके ʆलए) सरल हो जाता है। इस सू§ का 
अʂभ¬ाय है ʁक सǶक् दश�न-Gान-चɿर§ ƍारा 
आŵा कम�बंध से मुë होने लगती है, तब यह 
संसार चाहे दुःखमय है, ʂफर भी वह आŵा के ʆलए 
पीड़ादायक नहɤ रह जाता और अंतत: वह मोF ɹपी 
“सुख के सागर” को ¬ाƻ करती है। जैन दश�न मɪ 
दःुख के कारणɰ को ɍȮतः कम� ʄसƆांत मɪ खोजा 
गया है – हमार ेअपने पूव� के अशुभ कम� ही वत�मान 
के दुःखɰ का कारण हɭ (उपादान कारण), और तप-
ŷाग ƍारा कमɲ का Fयोपशम ही दःुखɰ के 
ʁनराकरण का माग� ह।ै जैन आचाय� ´ीकंुदकंुद 
कहते हɭ ʁक कम�-अणुओ ंसे आवृत आŵा ही संसार 
मɪ सुख-दःुख भोगती है; जब आŵा से कमɲ का Fय 
हो जाता है तो शाȪत आनंद (मुʄë) ɕतः ¬ाƻ हो 
जाता है। इस ¬कार जैन ɼʂȮ मɪ दःुख आŵा के मूल 
ɕɹप का गुण नहɤ, बʋȀ कमɲ कɞ मʆलनता का 
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पɿरणाम है, ʄजसे कʀठन साधना और नʃैतक जीवन 
ƍारा समाƻ ʁकया जा सकता है। आधुʁनक जीवन मɪ 
कम� कɞ इस अवधारणा को समझना मनोवैGाʁनक 
ɼʂȮ से उपयोगी हो सकता है – यह ɼʂȮकोण Ȝʄë 
को अपने दखुɰ के ʆलए ɕयं ʄज़ǵेदारी लेने और 
नैʃतक-साथ�क जीवन जीने कɞ ¬ेरणा देता ह,ै बजाय 
इसके ʁक वह दसूरɰ या भाĥ को दोष देकर 
ʁनʉȭय हो जाए। जैन धम� के अनेकांतवाद और 
सयादवाद जैसे ʄसƆांत भी Ȝʄëź मɪ सʂहȵुता 
एवं Ȝापक ɼʂȮकोण ʃवकʄसत कर मानʄसक 
संताप को कम करने मɪ सहायक हो सकते हɭ। 
6. चावा�क दश�न मɪ दुःख का ʁनषेध : भारतीय 
दश�न कɞ चचा� चावा�क (लोकायत) के ʃबना पूण� 
नहɤ होती, ʄजसे ¬ायः भौʃतकवादी नाʊɅक दश�न 
कहा जाता है। चावा�क दश�न ने आŵा, परमाŵा, 
पुनज�ư आʂद अɼȨ सūाɰ को मानने से इनकार 
करते ɺए ¬ŷFभोĥ भौʃतक जगत को ही सŷ 
माना। चावा�क मत मɪ जीवन का Ƒेय सुख भोगना 
है, दुःख या पाप-पुŢ कɞ ʄचɠता करना Ȝथ� ह ै
ûɰʁक न मरने के बाद कोई संसार है, न आŵा 
बचती है। चावा�कɰ का ¬ʄसƆ कथन है: 
“यावĶीवेत् सुखं जीवेत् ऋणं कृźा घृतं ʂपबेत्। 
भɑीभूतɓ देहɓ पुनरागमनं कुतः॥” – जब तक 
जीʃवत हो सुख से ʄजयो, ऋण लेकर भी घी पीओ 
(इंʂ©य सुख भोगो); ûɰʁक जब यह शरीर मरकर 
भɑ हो जाएगा तो ʂफर कहाँ लौटकर आने वाला 
है। यह उʄë ɍȮ ɹप से आŵा के अʊɅź और 
पुनज�ư को नकारती है तथा इहलौʁकक भोग को ही 
एकमा§ मȔू बताती है। चावा�कɰ के ʆलए दःुख 
कोई गहन दाश�ʁनक समɓा नहɤ, बʋȀ अȏ सुख 
के अभाव का ɕाभाʃवक पɿरणाम मा§ है। उनका 
मत था ʁक जो चीज़ अभी ¬ŷF सुख द,े वही करो, 
भले ही वह नैʃतक ɼʂȮ से अनुʄचत मानी जाए या 
भʃवȼ मɪ कȮकारक हो – ûɰʁक भʃवȼ कɞ 
ʄचɠता मɪ वत�मान के सुख को ûɰ छोड़ɪ। चावा�क मत 
“आŵGान से ʃमलने वाले परम सुख” या “मोF 
ɹपी आनंद” को कोरी कȏना मानता था और 
कहता था ʁक दःुख से ɉायी मʄुë का कोई 

परलोक नहɤ होता, अतः यथासंभव दःुख से बचते 
ɺए सुख भोगना ही बुʆƆमानी है (नायक 71)। 
चावा�क दश�न ने वेद-परलोक-कम�फल कɞ खुलकर 
ʁनɠदा कɞ और उƸɪ ɸʂढ़वादी ®ाəणɰ ƍारा गढ़ी गई 
कȏनाएँ बताया। यƌʂप चावा�क दश�न मुĐ धारा 
मɪ अʄधक समय तक ʁटक नहɤ सका, ʂफर भी उसन े
भारतीय ʄचɠतन को एक ʃवरोधी ªुव ¬दान ʁकया। 
आधुʁनक भौʃतकवादी ɼʂȮकोण मɪ चावा�क के दश�न 
कɞ ¬ʃतछाया ʂदखाई देती है – आज बɺत से लोग 
शरीर और इंʂ©य-सुख को ही जीवन का उƅेȨ 
मानकर भोगवाद मɪ ʆलƻ हɭ। लेʁकन इसका पɿरणाम 
ûा ɺआ? अŷʄधक भौʃतक समृʆƆ के बावजूद 
आज कɞ पीढ़ी अभूतपूव� मानʄसक तनाव, असंतोष 
और अकेलेपन का ʄशकार ह।ै इससे ɍȮ होता है 
ʁक चावा�क के सरलीकृत सुख-ʄसƆांत से मानव के 
गहन दःुख का समाधान संभव नहɤ। भारतीय परंपरा 
ने चावा�क ʃवचारधारा कɞ आलोचना इसी आधार पर 
कɞ थी ʁक यह जीवन के गहन नैʃतक-आʊŵक 
आयामɰ को नज़रअंदाज़ करती है (शमा� 300)। 
7. आधʁुनक जीवन मɪ दःुख: भारतीय दश�न कɞ 
¬ासंʂगकता : आधुʁनक युग ʃवGान और तकनीक 
कɞ चकाचɳध से भरपूर है। भौʃतक Ʌर पर हमने 
अपार उƧʃत कर ली है – बीमाɿरयɰ कɞ दवाएं हɭ, 
काम को आसान बनाने के ʆलए मशीनɪ हɭ, सूचना 
और मनोरजंन के अनंत साधन हɭ। ʂफर भी, ûा 
मानव दःुख कम हो गया है? शायद नहɤ – बʋȀ 
ɹप बदलकर नए-नए तनावɰ ने हमɪ घेरा है। आज 
तनाव, ʄचɠता और अवसाद जैसे मानʄसक दःुख 
ʃवȪȜापी महामारी का ɹप ले चुके हɭ। ¬ʃतयोगी 
जीवनशैली, टूटते सामाʄजक बंधन, उपभोëावाद 
और पया�वरणीय असंतुलन ने आधुʁनक मानव के 
भीतर एक गहर े असंतोष को जư ʂदया है। इस 
पɿरɼȨ मɪ ¬ाचीन भारतीय दश�न के आलोक मɪ हमɪ 
मȔूवान माग�दश�न ʃमल सकता है। 

पहला सबक जो भारतीय दश�न देता ह,ै 
वह है दःुख का यथाथ�बोध और ɕीकार. जब तक 
हम दखुɰ के अʊɅź से मुँह मोड़ते रहɪगे, हम उनका 
समाधान नहɤ ढंूढ पाएंगे। बुƆ ने दःुख को “आय� 
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सŷ” का दजा� ʂदया – अथा�त् उसे समझना 
आŵGान कɞ ʂदशा मɪ ¬थम कदम है। गीता मɪ भी 
भगवान कृȵ अजु�न को संसार कɞ नȪरता व 
दःुखɕɹपता का ¬ŷF सामना करने को कहते हɭ 
और अपने कत�Ȝ-पथ पर अʃवचʆलत रहने कɞ 
¬ेरणा देते हɭ। आधुʁनक जीवन मɪ हम अĄर दखुद 
पहलुओ ं से भागने कɞ ¬वृʄū रखते हɭ – मनोरजंन, 
नशा, ʁडʄजटल दʁुनया मɪ खो जाना – ये सब 
पलायन के तरीके हɭ। परतंु भारतीय ʄचɠतन ʄसखाता 
है ʁक दःुख से भागने के बजाय उसके कारणɰ कɞ 
पड़ताल करɪ। चाहे वह अʃवƌा हो, तȵृा हो, 
अहंकार हो या कम�बंधन – मूल कारण को पहचान 
कर ही उपचार संभव है। आज मनोʄचʁकŻा भी 
“ɕीकृʃत ʄचʁकŻा” आʂद के माƑम से यही 
ʄसखा रही है ʁक अपनी पीड़ा को पहचानɰ, उसे नाम 
दो – ताʁक उससे ʁनपटा जा सके। यह बुƆ के 
“दश�न” ɼʂȮकोण से मले खाता ह।ै 

दसूरा महźपूण� पाठ है आŵानुशासन 
और मानʄसक ɹपांतरण. सांĐ-योग बताते हɭ ʁक 
दःुख का नाश बाɚ पɿरʋɉʃतयɰ को बदलने से 
नहɤ, मनोवृʄūयɰ को बदलने से होगा। आज के 
उपभोëावादी दौर मɪ हम सोचते हɭ ʁक नए भौʃतक 
पदाथ� या उपलʋǘयाँ हमɪ खुʄशयां दɪगी, लेʁकन 
अĄर वे अɉायी सुख के बाद और गहरी 
खालीपन छोड़ जाती हɭ। योग-दश�न का समाधान है 
– मन कɞ वृʄūयɰ का ʁनयमन करके भीतर एक ऐसी 
ʋɉरता ¬ाƻ करना जो बाहरी उतार-चढ़ाव से 
¬भाʃवत न हो। Ƒान, योगासन, ¬ाणायाम जसै े
अǥास आज करोड़ɰ लोगɰ के जीवन का ʂहɖा बन 
रहे हɭ और वैGाʁनक शोध भी इनके तनाव-ʁनवारक 
लाभ ʂदखा रहे हɭ। यह सीध-ेसीधे पतंजʆल के 
योगसू§ɰ कɞ ही जीत है, जहां वे कहते हɭ ʁक 
“ʃवʂभƧ अǥासɰ से ʄचū कɞ अशुʆƆयाँ नȮ होती हɭ 
और Gान का ¬काश ¬कट होता है” (योगस§ू 
2.28)। आधुʁनक कॉपɱरेट जगत से लेकर शैʆFक 
संɉानɰ तक माइंडफुलनेस मेʁडटेशन अपनाया जाना 
इस बात का ¬माण है ʁक २,००० वष� पुरानी 
भारतीय ʃवʄधयाँ आज भी मानवीय दखुɰ को कम 

करने मɪ सFम हɭ। 
तीसरा, कत�Ȝ और नैʃतकता ƍारा दःुख 

पर ʁनयं§ण का ʄसƆांत है। गीता मɪ कृȵ कहते हɭ 
ʁक अपना ɕधम�पूव�क कम� करते ɺए फल कɞ 
आसʄë ŷाग दो – इससे मानʄसक संताप खŵ 
होगा और अनाशʄë योग से ɉायी शांʃत ʃमलेगी 
(भागवद गीता 2.47, 12.12)। आज अनेक लोग 
काय�ɉल कɞ ¬ʃतɍधा� और जीवन कɞ 
अʁनʅȢतताओ ंसे ʄचɠ ʃतत रहते हɭ। गीता का ʁनȠाम 
कम�योग ʄसƆांत ʄसखाता है ʁक पूण� समप�ण और 
ईमानदारी से कम� करो, पर फल को परम सūा पर 
छोड़ दो – इससे अनावȨक ʄचɠता और दःुख नहɤ 
Ȝापɪगे। इसी ¬कार जैन धम� का अनुɹप ʄसƆांत है 
– ʃवतरागता। आधुʁनक मनोʃवGान मɪ भी सेना कɞ 
टुकड़ी कɞ कला पर जोर ʂदया जाता है ʁक 
अŷʄधक जुड़ाव और ʁनय§ंण कɞ इĮा दखु को 
बढ़ाती है। ये सारी धाराएँ भारतीय दश�न के सतत 
¬भाव को ही दशा�ती हɭ। 

चौथा, ɼʂȮकोण मɪ पɿरवत�न: भारतीय 
दश�न कहता है ʁक अपने को सीʃमत देह-मन नहɤ, 
अʂपतु Ȝापक आŵा मानो। उपʁनषa मɪ कहा गया 
“अहम् ®əाʊɑ” – जब Ȝʄë यह आŵबोध 
करता ह,ै तो उसके ʆलए Ȝʄëगत दःुख बɺत Fु© 
हो जाते हɭ, वह समɅ ʃवȪ को अपना अंश मानकर 
चलने लगता है। इस भावना से कɸणा और सह-
अनुभूʃत पनपती है। आज कɞ दुʁनया मɪ अवसाद का 
एक बड़ा कारण अलगाव और अʋɉर पहचान है। 
यʂद वेदांत कɞ ʃवȪ-बंधुź और आŵ-ʃवɅार कɞ 
भावना को अपनाया जाए, तो Ȝʄë ɕयं को 
®əांड कɞ शाȪत कहानी का अंग मानकर भारी 
अकेला और §ासʂदयɰ को भी एक Ȝापक पɿर¬ेĂ 
मɪ देख सकता है। मानʄसक ɕाɊ ʃवशेषG भी 
मानते हɭ ʁक आƑाʊŵक जुड़ाव अवसाद-पीड़ा को 
कम करती है – भारतीय दश�न तो सदा से “वसुधैव 
कुटुǮकम” और सवा�ŵभाव का संदेश देता आया 
है। 

अंत मɪ, भौʃतकवाद बनाम अƑाŵ: 
चावा�क ɼʂȮकोण आधुʁनक युग मɪ ¬बल है – 
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“अʄधक से अʄधक उपभोग करो, ûɰʁक जीवन बस 
यही है।” मगर हमने देखा ʁक यह अंततः दःुख कɞ 
नई परतɪ ही जोड़ रहा है। भारतीय मनीʃषयɰ न े
भौʃतक सुखɰ को न पूरी तरह नकारा, न उनका 
अʃतवादी समथ�न ʁकया – उƸɰने इंʂ©य-सुख को 
Fʅणक (Fणभंगुर) कहा और आʊŵक आनंद को 
शाȪत। गीता (5.22) मɪ ɍȮ कहा है: “इंʂ©य 
ʃवषयɰ का संपक�  दःुख का कारण हɭ, बुʆƆमान 
Ȝʄë उनमɪ आनंद नहɤ ढंूढते”। इसके ʃवपरीत 
आʊŵक आनंद (®əानंद) को “अFय सुख” बताया 
गया है। यह ʄसƆांत आज और भी ¬ासंʃगक हो 
उठता है जब भौʃतकवादी खोज ने मानव को बाहरी 
ɹप से समृƆ लेʁकन आंतɿरक ɹप से दɿर© बना 
ʂदया है। सुख के साधनɰ कɞ भरमार है, पर संतोष 
दलु�भ है। ऐसे मɪ भारतीय दश�न का सू§ – ɉायी 
सुख बाहर नहɤ, भीतर है – माग�दश�क बन सकता 
है। 
8. ʁनȬष� : भारतीय दश�न ने सह¶ाʊǗयɰ पूव� 
जीवन के सबसे कठोर सŷ “दःुख” को पहचाना 
और ʃवʃवध दश�नɰ के माƑम से उसके कारणɰ व 
ʁनवारण कɞ गहन ȜाĐा ¬Ʌुत कɞ। वेदɰ-
उपʁनषदɰ ने बताया ʁक आŵGान ƍारा 
अGानजʁनत दःुख का अंत सभंव है; गीता ने समź 
और समप�ण ƍारा जीवन के ƍंƍɰ मɪ संतुलन रखना 
ʄसखाया; सांĐ-योग ने दाश�ʁनक ʃववेचना और 
मनोवैGाʁनक साधना ƍारा ʂ§ʃवध दःुखɰ से मुʄë 
का माग� ʂदखाया; बुƆ ने चार आय� सŷɰ के 
माƑम से दुःख को जीवन के कɪ © मɪ रख उसका 
Ȝावहाɿरक इलाज बताया; जनैɰ ने कम�-ʄसƆांत के 
जɿरए दःुख के नैʃतक कारणɰ पर ¬काश डाला; 
यहां तक ʁक चावा�कɰ ने भी (यƌʂप ¬ʃतकूल ɹप 
मɪ) इस ʃवमश� मɪ योगदान ʁकया ʁक भौʃतक सुख 
अंʃतम सŷ नहɤ है। इन ʃवʃवध ɼʂȮकोणɰ का सार 
यह है ʁक दःुख साव�भौʂमक है ʁकƙु दबुा�Ƒ नहɤ 
– सही Gान, सही ɼʂȮ और सही आचरण ƍारा इसे 
नȮ ʁकया जा सकता है। सभी दश�नɰ का Ƒेय 
अपने-अपने शǗɰ मɪ “ʁनः´ेयस” अथवा परम शांʃत 
कɞ उस अवɉा को पाना है ʄजसमɪ जư-मरण का 

च� और सभी कȮ हमशेा के ʆलए समाƻ हो जात े
हɭ। भारतीय परंपरा इस मुʄë (मोF/ʁनवा�ण/ 
कैवȔ) को जीवन का परम पुɸषाथ� मानती ह,ै 
ûɰʁक वहɤ पूण� सुख है। आज के वैGाʁनक युग मɪ 
भी मानव उसी पूण� सुख कɞ तलाश मɪ है – कभी 
ʄचʁकŻाशाɇ मɪ, कभी मनोʃवGान मɪ, कभी कृʂ§म 
बुʆƆमūा मɪ। लेʁकन भारतीय दश�न हमɪ ɑरण 
कराता है ʁक इस तलाश का अंत अपने ही भीतर है। 
आधुʁनक मानव चाहे ʄजतनी भौʃतक उƧʃत कर ले, 
जब तक वह अपने भीतर झाँककर आʊŵक जागृʃत 
नहɤ लाता, दःुख का मूल कारण बना रहेगा। 

अतः “भारतीय दश�न मɪ दःुख कɞ 
अवधारणा” केवल ऐʃतहाʄसक या सैƆांʃतक ʃवषय 
नहɤ ह,ै बʋȀ यह एक जीवनोपयोगी माग�दʄशɡका 
है। यह हमɪ ʄसखाती है ʁक दःुख से भागो मत, उसे 
समझो; दःुख का दमन मत करो, उसे Gान और 
योग से ʁनमू�ल करो; तथा सुख के अɉायी 
¬लोभनɰ मɪ उलझने के बजाय उस परम आनंद को 
पाने का ¬यास करो जो आŵGान या ईȪर-
साFाŤार से ʂमलता है. इसी मɪ आधुʁनक जीवन 
के दद� का इलाज ʁनʂहत है। मानवता के ʆलए यह 
गौरव का ʃवषय है ʁक हमार े पूव�जɰ ने दुःख जैसी 
चुनौती का ʁकतना गहन ʃवȩेषण ʁकया और 
कɸणा तथा बुʆƆमūा के साथ उसके समाधान के 
राɅे खोले। आज जब पूरी दुʁनया “मानʄसक 
ɕाɊ संकट” से जूझ रही है, भारतीय दश�न कɞ ये 
समय-ʄसƆ ʄशFाएँ एक ¬काश-पुंज कɞ तरह माग� 
रोशन कर सकती हɭ। वाɅʃवक सुख कɞ कंुजी 
भौʃतक संसाधनɰ से नहɤ, मन कɞ दशा से जुड़ी है – 
और भारतीय ʃवचार हमɪ मन कɞ उस दशा तक 
पɺंचने कɞ ʃवʄधयाँ देते हɭ। ʁनȬष�तः, भारतीय 
दश�न का दःुख-ʃवमश� हमɪ न केवल जीवन के 
यथाथ� को ɕीकारना ʄसखाता है, बʋȀ उससे पार 
पाने के ʆलए एक गहन आʊŵक माग� भी ¬दान 
करता ह,ै जो आधुʁनक जीवन को सच मɪ सुखी और 
अथ�पूण� बना सकता है। जैसा उपʁनषa का महामं§ 
घोषण करता है: “तमसो मा ńोʃतग�मय, 
मŷृोमा�मृतं गमय” – हमɪ अंधकार (दःुख-अGान) स े
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¬काश (आनंदमय Gान) कɞ ओर, मŷृुɹप दःुख स े
अमृतź कɞ ओर जाना है। यही संदेश ¬ाचीन स े
आधुʁनक तक अनंत काल के ʆलए मानवीय आशा 
एवं ¬यास का आधार बना ɺआ है। 
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